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140/67 ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 19.1.67

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 12ης Ιανουαρίου 1967

περί πραγματοποιήσεως τοΰ δικαιώματος έγκαταστάσεως καί τής έλεύθερης παροχής ύπη­
ρεσιών τών μή μισθωτών δραστηριοτήτων πού ΰπάγονται:

1 , στόν τομέα τών συναλλαγών έπί άκινήτων (έκτός 6401) (όμάδα ex 640 ΔΤΤΒ)

2 , στόν τομέα όρισμένων υπηρεσιών παρεχομένων σέ έπιχειρήσεις πού δέν έχουν ταξινομη­
θεί άλλοΟ (όμάδα 839 ΔΤΤΒ)

(67/43/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος , καί ίδίως τά άρθρα 54 παράγραφοι 2
καί 3 καί τό άρθρο 63 παράγραφοι 2 καί 3 ,
τό γενικό πρόγραμμα γιά τήν κατάργηση τών περιορι­
σμών στήν έλευθερία έγκαταστάσεωςΟ, καί ίδίως τόν
Τίτλο IV/A,

τό γενικό πρόγραμμα γιά τήν κατάργηση τών περιορι­
σμών στήν έλεύθερη παροχή ύπηρεσιών(2), καί ίδίως
τόν Τίτλο V/Γ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως(3),
τή γνώμη τής Οίκονομικής καί Κοινωνικής Έπιτρο­

δυνατό νά άπλοποιηθοϋν οί διαδικασίες μέ τό νά συ­
μπεριληφθούν οί δύο αύτοί τομείς δραστηριοτήτων σέ
μία καί μόνη όδηγία·

ότι άπό τήν παρούσα όδηγία δέν καλύπτονται όρισμέ­
νες δραστηριότητες τοΰ τομέα τών συναλλαγών έπί τών
άκινήτων καί τοΟ τομέα τών παρεχομένων ύπηρεσιών
σέ έπιχειρήσεις, πού δέν έχουν ταξινομηθεί άλλοΰ , εϊτε
διότι οί δραστηριότητες αύτές άνήκουν σέ κλάδους γιά
τούς όποιους θά θεσπισθούν ειδικές όδηγίες, εϊτε διότι
αύτές πρέπει νά έλευθερωθούν σέ μία μεταγενέστερη
ήμερομηνία σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τών γενικών
προγραμμάτων

ότι όρισμένες δραστηριότητες οικονομικώς συναφείς
μέ έκεϊνες πού άναφέρονται στήν παρούσα όδηγία
άλλά πού άνήκουν σέ κλάδους ευρισκόμενους σέ άλλες
όμάδες τής όνοματολογίας ΔΤΤΒ, άπετέλεσαν ή θά
άποτελέσουν άντικείμενο ιδιαιτέρων όδηγιών

ότι οί διατάξεις τής παρούσης όδηγίας όσον άφορα τά
ιδιωτικά γραφεία τοποθετήσεως σέ έργασία δέν έφαρ­
μόζονται στίς δημόσιες δραστηριότητες τοποθετήσεως
σέ έργασία -

ότι θεσπίσθηκαν(5) ή θά θεσπισθούν ίδιαίτερες όδηγίες
πού θά έφαρμόζονται σέ όλες τίς μή μισθωτές δραστη­
ριότητες , σ ' o ,τι άφορα τίς διατάξεις τίς σχετικές μέ τή
διακίνηση καί τή διαμονή τών δικαιούχων καθώς καί ,
όπου είναι άναγκαΐο , όδηγίες γιά τόν συντονισμό τών
έγγυήσεων τίς όποιες τά Κράτη μέλη άπαιτοϋν άπό τίς
έταιρίες γιά τήν προστασία τών συμφερόντων τών
έταίρων καί τών τρίτων

ότι σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού γενικού προγράμμα­
τος γιά τήν κατάργηση τών περιορισμών στό δικαίωμα
έγκαταστάσεως , οί περιορισμοί πού άφορούν τό δικαί­
ωμα συμμετοχής σέ έπαγγελματικές όργανώσεις πρέπει
νά καταργηθούν κατά τό μέτρο πού οί έπαγγελματικές

πής( )>

Εκτιμώντας :

δτι τά γενικά προγράμματα προβλέπουν τήν κατάρ­
γηση, πρό τού τέλους τοΰ δευτέρου έτους τοΰ δευτέρου
σταδίου , κάθε διακριτικής μεταχειρίσεως πού βασίζε­
ται στήν ίθαγένεια καί άφορα τήν έγκατάσταση καί τήν
παροχή ύπηρεσιών στόν τομέα τών συναλλαγών έπί
τών άκινήτων καί στόν τομέα τών παρεχομένων ύπηρε­
σιών σέ έπιχειρήσεις πού δέν έχουν ταξινομηθεί άλ­
λοΰ·

δτι γιά τήν πραγματοποίηση τοΰ δικαιώματος έγκατα­
στάσεως καί τής έλεύθερης παροχής ύπηρεσιών, είναι

C) ΕΕ άριθ . 2 τής 15.1.1962, σ . 36/62 .
(2) ΕΕ άριθ. 2 τής 15.1.1962, σ. 32/62 .
(3) ΕΕ άριθ . 96 τής 2.6.1965, σ . 1704/65 .
(4) ΕΕ άριθ. 33 τής 1.3.1965, σ . 507/65 .

(5) Όδηγία τοϋ Συμβουλίου , άριθ . 64/220 ΕΟΚ τής 25.2.1964,
ΕΕ άριθ . 56 τής 4.4.1964, σ . 845/64 .
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Έπί του παρόντος οί συνήθεις όνομασίες που χρησι­
μοποιούνται άπό τά Κράτη μέλη είναι οί άκόλουθες :

Στό Βέλγιο:

— agents immobiliers , marchands de biens , conseils im­
mobiliers ,

δραστηριότητες τού ένδιαφερομένου συνεπάγονται τήν
άσκηση τοϋ δικαιώματος αύτοΟ "

δτι τό καθεστώς πού έφαρμόζεται στούς μισθωτούς έρ­
γαζομένους οί όποιοι συνοδεύουν τόν παρέχοντα ύπη­
ρεσίες ή ένεργοϋν γιά λογαριασμό του ρυθμίζεται άπό
τίς διατάξεις πού έλήφθησαν κατ' έφαρμογήν τών άρ­
θρων 48 καί 49 τής συνθήκης·

δτι δέν ένδείκνυται νά ληφθούν άπό τώρα, στούς τομείς
πού προβλέπονται άπό τήν παρούσα όδηγία, μέτρα
σχετικά μέ τόν συντονισμό τών διατάξεων καί τήν άνα­
γνώριση τών διπλωμάτων, πιστοποιητικών καί άλλων
τίτλων, άλλά δτι δύνανται κατά περίπτωση νά ληφθούν
μεταβατικά μέτρα,

makelaars handelaars in onroerende goederen , raad­
gevers in onroerende zaken ,

— lotisseurs ,
verkavelaars ,

— administrateurs de biens , gérants et régisseurs d'im­
meubles ,
beheerders van onroerende goederen ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :
— syndics de copropriété ,

syndici van medeëigendom,

— agences de location ,
verhuuragentschappen ,

— promoteurs d opérations de construction ,
promotoren van bouwvernchtingen ,

— sociétés immobilières με τις διάφορες μορφές τους ,
vennootschappen in onroerende goederen μέ τίς διά­
φορες μορφές τους,

— experts immobiliers ,
deskundigen inzake onroerende goederen"

Στή Γερμανία:

— Immobilien , Hypotheken und Finanzmakler

— Immobilientaxatoren , Immobilienschàtzer , Immobi­
liensachverstàndige ,

Αρθρο 1

Τά Κράτη μέλη καταργούν, ύπέρ τών φυσικών προσώ­
πων καί τών έταιριών πού προβλέπονται στόν Τίτλο I
τών γενικών προγραμμάτων γιά τήν κατάργηση τών
περιορισμών στήν έλευθερία έγκαταστάσεως καί στήν
έλεύθερη παροχή ύπηρεσιών, (πού στό έξης καλούνται
«δικαιούχοι»), ιούς περιορισμούς πού άναφέρονται
στόν Τίτλο III τών έν λόγω γενικών προγραμμάτων,
δσον άφορα τήν άνάληψη καί τήν άσκηση τών δρα­
στηριοτήτων πού καθορίζονται στά άρθρα 2 καί 3 .

"Αρθρο 2

(συναλλαγές έπί άκινήτων)

1 . Οί διατάξεις τής παρούσης όδηγίας έφαρμόζονται
στίς μή μισθωτές δραστηριότητες τίς σχετικές μέ τίς
συναλλαγές έπί άκινήτων πού περιέχονται στό παράρ­
τημα I τού γενικού προγράμματος γιά τήν κατάργηση
τών περιορισμών στήν έλευθερία έγκαταστάσεως (ex
όμάδα 640, έκτός τών δραστηριοτήτων τού τοπογρά­
φου).

2 . Ή όμάδα αυτή περιλαμβάνει όλες τίς πράξεις έπί
άκινήτων τών φυσικών προσώπων ή έταιριών πού
άντλοϋν κατ' έπάγγελμα τό είσόδημά τους,

— είτε άπό τήν άγορά, τήν πώληση , τήν μίσθωση ή τή
διαχείριση :
— οικοδομημένων ή μή οικοδομημένων άκινήτων,
καί ίδίως χώρων πρός χρήση βιομηχανική ,
έμπορική , έπαγγελματική , ή πρός κατοίκηση ,

— ή δικαιωμάτων πού άφορούν αύτές τίς κατηγο­
ρίες άγαθών,

— είτε άπό δραστηριότητες έμπειρογνώμονα ή διαμε­
σολαβητού στίς συναλλαγές πού άφοροϋν αύτά τά
άγαθά ή δικαιώματα .

3 . Οί περιορισμοί στίς έπαγγελματικές αύτές δρα­
στηριότητες καταργούνται όποιαδήποτε καί άν είναι ή
όνομασία τών προσώπων πού άσκούν τίς έν λόγω δρα­
στηριότητες .

— Immobihenhàndler ,
Grundstucksverwertungsgesellschaften ,

— Baubetreuer ,

— Immobilien , Haus und Vermogensverwalter -

Στή Γαλλία:

— marchands de biens et agents immobiliers ,

— lotisseurs,

— administrateurs de biens , gérants et régisseurs
d'immeubles ,

— syndics de copropriété ,

— agences de location ,

— promoteurs d'opérations de construction ,

— sociétés immobilières μέ τις διάφορες μορφές τους,

— experts immobiliers et fonciers "
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Στήν Ιταλία:

— intermediari nell'acquisto , nella vendita o neiraffitto o
nella locazione di terreni urbani e fondi rustici ,

— intermediari nell'acquisto , nella vendita o locazione di
fabbricati ad uso di abitazione , albergo , pensione , au­
torimessa o ad uso commerciale , industriale o profes­
sionale ,

— agenzie od imprese per la compra-vendita di îmmobih
per gli usi predetti ,

— agenzie o imprese di riscossione di canoni di affitto , di
fondi rustici o di locazione di immobili urbani ,

— amministratori e gerenti di immobilr

Στο Λουξεμβούργο:

— agences immobilières ,

— gérances d'immeubles ,

— sociétés immobilières ,

— experts immobiliers et fonciers '

2 . Υπάγονται βάσει τής προηγουμένης παραγράφου,
στό πεδίο έφαρμογής τής παρούσης όδηγίας, οί Ακό­
λουθες κατά όμάδα δραστηριότητες:

α) 'Ιδιωτικά γραφεία τοποθετήσεως σέ έργασία·
β) Πρακτορεία έρευνών καί πληροφοριών, ύπηρεσίες
έπιτηρήσεως·

γ) Ύπηρεσίες διαφημίσεως, διαφημιστικά πρακτο­
ρεία· .

δ) 'Οργάνωση ιδιωτικών έμπορικών έκδηλώσεων
(ίδίως έμποροπανηγύρεις , έκθέσεις , έμπορικές
ήμέρες κ.λ.π .)'

ε) Πρακτορεία ειδικευμένα σέ βοηθητικές έργασίες
γραφείου , συμπεριλαμβανομένης τής ένοικιάσεως
μηχανικών καί ηλεκτρονικών μηχανών καί τών
ύπηρεσιών μεταφράσεως·

στ) 'Υπηρεσίες συμβούλων έπί θεμάτων όργανώσεως
καί μεθόδων έντός τών επιχειρήσεων

ζ) Δραστηριότητες στούς φιλολογικούς καί καλλιτε­
χνικούς τομείς·

η) Δραστηριότητες έκτιμητοϋ, έκτός τών Ασφαλιστι­
κών θεμάτων

θ) Δραστηριότητες διερμηνέως·
ι) Ύπηρεσίες άποκομμάτων τύπου .

"Αρθρο 4

Εξαιρούνται άπό τήν έφαρμογή τών διατάξεων τής
παρούσης όδηγίας δσον άφορα τό ένδιαφερόμενο Κρά­
τος μέλος , οί δραστηριότητες πού συνέπάγονται συμ­
μετοχή σέ άσκηση δημοσίας έξουσίας έντός τοΟ Κρά­
τους αύτού (άρθρο 55 έδάφιο Ιον τής συνθήκης).

α) σ' δλα τά Κράτη μέλη : γιά τή δραστηριότητα τοϋ
άγροφύλακα, τοϋ δασοφύλακα, τοϋ φύλακα κυνη­
γίου καί φύλακα άλιείας·

β) στήν 'Ιταλία : γιά τή δραστηριότητα τοϋ ειδικού όρ­
κωτοΰ φύλακα (guardia giurata).

"Αρθρο 5

1 . Τά Κράτη μέλη καταργούν έκείνους ιδίως τούς
περιορισμούς, οί όποιοι :

α) παρακωλύουν τήν έγκατάσταση δικαιούχων ή τήν
παροχή ύπ' αύτών ύπηρεσιών στήν χώρα υποδοχής ,
ύπό τούς αύτούς δρους καί μέ τά αύτά δικαιώματα,
δπως καί οί ημεδαποί·

β) άπορρέουν άπό διοικητική πρακτική πού έχει ώς
άποτέλεσμα τήν διακριτική σέ σχέση μέ τούς ημε­
δαπούς μεταχείριση τών δικαιούχων .

2 . Μεταξύ τών περιορισμών πού πρέπει νά καταργη­
θούν συμπεριλαμβάνονται είδικώτερα έκεϊνοι οί όποιοι
άποτελοϋν άντικείμενο διατάξεων πού έμποδίζουν ή
περιορίζουν τήν έγκατάσταση τών δικαιούχων ή τήν
ύπ' αύτών παροχή ύπηρεσιών δπως :

α) Στό Βέλγιο : ή υποχρέωση κατοχής δελτίου επαγγελ­
ματικής ταυτότητος (άρθρο 1 τοϋ νόμου τής 19 Φε­
βρουαρίου 1965)·

Στις Κάτω Χώρες:

— makelaars in onroerende goederen , tussenpersonen in
onroerende goederen (niet zijnde makelaars), taxateurs
in onroerende goederen ,

— woningbureaus , woningruilcentrales , bouw-en bemid­
delingsbureaus , administratiekantoren van onroerende
goederen , bouw-en exploitatiemaatschappijen (waa­
ronder begrepen bouwfondsen , bouwkassen en woning­
bouwcooperaties) .

Αρθρο 3

( Υπηρεσίες παρεχόμενες σέ έπιχειρήσεις
πού δέν έχουν ταξινομηθεί άλλου)

1 . Οί διατάξεις τής παρούσης όδηγίας έφαρμόζονται
έπίσης στίς μή μισθωτές δραστηριότητες τοϋ τομέα
«ύπηρεσιών παρεχομένων σέ έπιχειρήσεις πού δέν
έχουν ταξινομηθεί άλλοϋ» πού περιέχονται στό παράρ­
τημα I , τοϋ γενικοϋ προγράμματος γιά τήν κατάργηση
τών περιορισμών στό δικαίωμα έγκαταστάσεως (όμάδα
839 ΔΤΤΒ) μέ έξαίρεση τίς δραστηριότητες :

— τοϋ τομέα τοϋ τύπου
— τοϋ τελωνειακού πράκτορα
— τού συμβούλου σέ οικονομικά , χρηματοδοτικά, έ­
μπορικά καί στατιστικά θέματα καθώς καί σέ θέματα
έργασίας

— τών ύπηρεσιών καλύψεως άπαιτήσεων.
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"Αρθρο 7

Ούδέν Κράτος μέλος παρέχει στούς ύπηκόους του πού
μεταβαίνουν σέ άλλο Κράτος μέλος μέ σκοπό τήν
άσκηση μιας άπό τίς δραστηριότητες πού άναφέρονται
στά άρθρα 2 καί 3 όποιαδήποτε βοήθεια πού μπορεί νά
νοθεύσει τούς όρους έγκαταστάσεως .

β) Στήν Γαλλία: ή υποχρέωση κατοχής δελτίου ταυτό­
τητας άλλοδαπου εμπόρου (Décret- loi τής 12 Νοεμ­
βρίου 1938 , Décret τής 2 Φεβρουαρίου 1939, Νόμος
τής 8 'Οκτωβρίου 1940, Νόμος τής 10 'Απριλίου
1954, Décret άριθ . 59-852 τής 9 Ιουλίου 1959)'

γ) Στήν Ιταλία: ή προϋπόθεση κατοχής τής ' Ιταλικής
ύπηκοότητας :

— γιά τήν άσκηση τοϋ έπαγγέλματος του έκτιμητοΰ
(.stimatore pubblico) -καί του Εμπειρογνώμονα
(perito ed esperto) (άρθρο 32 άριθ . 3 του Regio
Decreto άριθ . 2011 τής 20 Σεπτεμβρίου 1934),

— γιά τη δυνατότητα έγγράφής στό Ruolo dei me­
diatori (νόμος άριθ . 253 τής 21 Μαρτίου 1958),

— γιά τήν άσκηση τοϋ έπαγγέλματος τοϋ διερμη­
νέως (interprete indipendente) (άρθρο 123 τοϋ testo
unico τών νόμων περί δημοσίας άσφαλείας έγκε­
κριμένου άπό τό Regio Decreto άριθ . 773 τής 18
' Ιουνίου 1931 , άρθρα 234, 236, 239 τοϋ κανονι­
σμού έκτελέσεως τοϋ testo unico έγκεκριμένου
άπό τό Regio Decreto άριθ . 685 τής 6 Μαΐου
1940),

— γιά τή δραστηριότητα πρακτορείου έμπορικών
πληροφοριών γιά λογαριασμό ιδιωτών (άρθρο
134 testo unico τών νόμων περί δημοσίας άσφα­
λείας)·

δ) Στό Λουξεμβούργο: ή ύποχρέωση κατοχής άδειας
περιορισμένης χρονικής ίσχύος πού χορηγείται σέ
άλλοδαπούς σύμφωνα μέ τό άρθρο 21 τοϋ Νόμου τοϋ
Λουξεμβούργου τής 2 ' Ιουνίου 1962 (Mémorial A
άριθ . 31 τής 19 ' Ιουνίου 1962).

Αρθρο 8

1 . "Αν Κράτος μέλος ύποδοχής άπαιτεΐ άπό τούς ύπη­
κόους του, γιά τήν πρόσβαση σέ μία άπό τίς δραστηρι­
ότητες πού άναφέρεται στά άρθρα 2 καί 3 άπόδειξη
έντιμότητος καθώς καί άπόδειξη μή κηρύξεως σέ πτώ­
χευση ή μία άπό τίς άποδείξεις αύτές, τό έν λόγω Κρά­
τος δέχεται ώς έπαρκή άπόδειξη προκειμένου γιά ύπη­
κόους άλλων Κρατών μελών, τήν προσαγωγήν άπο­
σπάσματος ποινικοΰ μητρώου έλλείψει δέ τούτου , ένός
ισοδυνάμου έγγράφου, πού έχει έκδοθεΐ άπό άρμόδια
δικαστική ή διοικητική άρχή τής χώρας καταγωγής ή
προελεύσεως άπό τό όποιο νά προκύπτει δτι οί άπαιτή­
σεις αύτές ικανοποιούνται .

2 . "Αν Κράτος μέλος ύποδοχής άπαιτεΐ άπό τούς υπη­
κόους του, γιά τήν πρόσβαση σέ μία άπό τίς δραστηρι­
ότητες πού άναφέρονται στά άρθρα 2 καί 3 τήν άπό­
δειξη δτι δέν τούς έπεβλήθησαν προηγουμένως κυρώ­
σεις έπαγγελματικοϋ ή διοικητικού χαρακτήρα (π .χ .
έκπτωση , άνάκληση ή διαγραφή), τό Κράτος αυτό δέ­
χεται ώς έπαρκή άπόδειξη , γιά τούς ύπηκόους τών άλ­
λων Κρατών μελών, έγγραφο πού έκδίδεται άπό άρμό­
δια δικαστική ή διοικητική άρχή τής χώρας καταγω­
γής ή προελεύσεως, άπό τό όποιο προκύπτει δτι οί
άπαιτήσεις αύτές ικανοποιούνται .

3 . Αν τά προβλεπόμενα στίς παραγράφους 1 καί 2
έγγραφα δέν έκδίδονται στήν χώρα καταγωγής ή προ­
ελεύσεως δσον άφορα τήν μή πτώχευση ή τήν άπουσία
κυρώσεων έπαγγελματικοϋ χαρακτήρα, είναι δυνατόν
νά άντικατασταθοΰν άπό ένορκη δήλωση τοϋ ένδιαφε­
ρομένου ένώπιον δικαστικής ή διοικητικής άρχής ,
συμβολαιογράφου ή άρμοδίου έπαγγελματικοϋ οργα­
νισμού τής χώρας καταγωγής ή προελεύσεως .

Άρθρο 6

1 . Τά Κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οί δικαιούχοι τής
παρούσης όδηγίας νά έχουν τό δικαίωμα συμμετοχής
σέ έπαγγελματικές όργανώσεις ύπό τούς αύτούς δρους
καί μέ τά αύτά δικαιώματα καί ύποχρεώσεις , δπως καί
οί ημεδαποί .

2 . Σέ περίπτωση έγκαταστάσεως, τό δικαίωμα συμμε­
τοχής στίς όργανώσεις αύτές συνεπάγεται τό δικαίωμα
έκλογής ή τό δικαίωμα διορισμού σέ διοικητικές θέ­
σεις τών όργανώσεων αύτών .

Οί διοικητικές αύτές θέσεις πάντως είναι δυνατό νά
προορίζονται γιά τούς ήμεδαπούς έφ' δσον ή όργά­
νωση αύτή συμμετέχει δυνάμει διατάξεως νομοθετικού
ή κανονιστικού χαρακτήρος στήν άσκηση δημοσίας
έξουσίας .

3 . Στό Μεγάλο Δουκάτο τοϋ Λουξεμβούργου, ή ίδι­
ότης μέλους τοϋ 'Εμπορικού 'Επιμελητηρίου καί τοϋ
'Επαγγελματικού 'Επιμελητηρίου δέν δίνει στούς δι­
καιούχους βάσει τής παρούσης όδηγίας , τό δικαίωμα
συμμετοχής στήν άνάδειξη τών διοικητικών οργάνων .

4 . Τά έγγραφα πού έκδίδονται συμφωνά μέ τίς προ­
ηγούμενες παραγράφους , δέν εϊναι δυνατόν νά ύποβλη­
θοϋν μετά τήν πάροδο τριών μηνών άπό τήν ημερομη­
νία έκδόσεώς τους .

5 . Τά Κράτη μέλη όρίζουν έντός τής προθεσμίας πού
προβλέπεται στό άρθρο 10, τίς άρχές καί τούς οργανι­
σμούς πού είναι άρμόδιες γιά τή έκδοση τών έγγράφων
αύτών ένημερώνουν δέ άμέσως περί αύτοϋ τά άλλα
Κράτη μέλη καί τήν Επιτροπή .
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6. "Οταν στό Κράτος μέλος ύποδοχής , πρέπει νά άπο­
δειχθεί ή οίκονομική Ικανότητα τό Κράτος αότό θε­
ωρεί τίς βεβαιώσεις πού χορηγούνται άπό τίς τράπεζες
τής χώρας καταγωγής ή προελεύσεως ισοδύναμες με
έκεΐνες πού χορηγούνται στήν έπικράτειά του .

γκαϊα γιά νά συμμορφωθούν πρός τήν παρούσα όδηγία
έντός έξη μηνών άπό τής κοινοποιήσεώς της καί ενη­
μερώνουν άμέσως περί αύτού τήν 'Επιτροπή .

"Αρθρο 11

Ή παρούσα όδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 12 'Ιανουαρίου 1967 .

"Αρθρο 9

Τά Κράτη μέλη στά όποϊα ή πρόσβαση στό επάγγελμα
ύπόκέιται σέ όρκοδοσία έξασφαλίζουν ώστε ό όρκος
αύτός νά μπορεί νά δοθεί μέ τήν παρούσα μορφή του
άπό τούς άλλοδαπούς . Σέ άντίθετη περίπτωση , δέχο­
νται κατάλληλο τύπο πού έχει Ισοδύναμη άξία .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος"Αρθρο 10

Τά Κράτη μέλη λαμβάνουν τά μέτρα πού είναι άνα­ R. VAN ELSLANDE


